ABSTRACT

Dalam tugas akhir ini, saya menganalisis penggunaan alih kode dalam

buku Inside Indonesian Society (Cultural Change in Java) dengan menggunakan

pendekatan sosiolinguistik.
Teori yang saya gunakan dalam pembahasan ini adalah teori yang
dikembangkan oleh Koziol tentang fungsi dari alih kode. Menurut Koziol, ada 14

fungsi alih kode, yaitu personalization, reiteration, designation (endearment and

name calling), substitution (appositive), emphasis, clarification, objectivization,

untranslatability, mitigating message, parenthesis, aggravating message,

quotation, and topic shift.

Saya menemukan tujuh fungsi dari alih kode yang digunakan dalam data

yang saya analisis, yaitu untranslatability, reiteration, clarification, emphasis,

quotation, designation (endearment & name calling), dan substitution

(appositives) yang membuat saya mengerti pentingnya penggunaan alih kode
dalam buku tersebut.
Fungsi yang paling banyak ditemukan dalam analisis ini adalah emphasis,

reiteration dan untranslatability, karena dalam buku Inside Indonesian Society

(Cultural Change in Java) penulis banyak menyebutkan kata-kata yang

mempunyai nilai budaya tersendiri di Jawa.
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